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ВИКОРИСТАННЯ ІНТЕРНЕТУ ПРИ ВИВЧЕННІ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

ЯК ІНОЗЕМНОЇ 

 

ТРОЯН А.О. 

кандидат філологічних наук, доцент,  

доцент кафедри українознавства та соціальних наук  

Одеський державний екологічний  університет 

м. Одеса, Україна 

 

УРІДІЯ С.М. 

студент 

Одеський державний екологічний  університет 

м. Одеса, Україна  

     

     Українська мова є державною мовою України, тому  вміти правильно 

говорити й писати, добирати мовно-виражальні засоби відповідно до мети й 

обставин спілкування – головна мета навчання дисципліни «Українська мова» .   

Проблема формування висококультурної мовної особистості, яка вміє 

правильно говорити й писати, на сьогодні є актуальною, тому і засоби вивчення 

української мови, серед яких є Інтернет-ресурси, привертають увагу багатьох 

дослідників. 

     Дослідженням інтернет- джерел як засобу вивчення української мови 

займались такі вчені: Морзе Н. В., Дегтярьова Г. А., Ніколаєнко С. М., Сороко 

Н. В. Чемеркин С. Г. та інші. Вже існуючі інтернет- джерела змінюються й 

обновлюються дуже часто, а також з’являються нові,  тому дану тему слід 

досліджувати безперервно. Інтернет- ресурси для вивчення української мови – 

це ресурси, які розміщенні у веб-просторі мережі Інтернет та служать для 

вивчення як української мови ,так і української мови як іноземної.  Інтернет 

надає у наше розпорядження незліченні ресурси та небачені можливості для 

навчання. 
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     Ресурси мережі Інтернет є безцінною і неосяжної базою для створення 

інформаційно-предметного середовища, освіти та самоосвіти студентів, 

задоволення їх особистих інтересів і потреб. Відрізняючись високим ступенем 

інтерактивності, інформаційні ресурси мережі Інтернет складають унікальну 

навчально-пізнавальну середу, яку можна ефективно використовувати для 

вирішення різних дидактичних завдань з вивчення іноземної мови[1].Те ж саме 

стосується  і української мови як іноземної, наприклад: 

• формувати навички та вміння читання, безпосередньо використовуючи 

автентичні матеріали мережі різного рівня складності (в залежності від ступеню 

навчання); 

• удосконалювати вміння сприйняття іноземної мови на слух (аудіювання) на 

основі автентичних звукових текстів глобальної мережі Інтернет і розробленої 

викладачем серії комунікативно-орієнтованих вправ на контроль розуміння 

прослуханого; 

• удосконалювати вміння писемного мовлення, індивідуально або колективно 

(вчити школярів і студентів складати відповіді-листи партнерам, підбирати 

матеріал для рефератів, писати твори з елементами міркування, виконувати 

творчі проекти); 

• поповнювати словниковий запас лексикою сучасної іноземної мови, що 

відображає певний етап розвитку культури народу, соціального, економічного 

та політичного устрою суспільства; 

• знайомити з  культурологічними знаннями, що включають мовний етикет, 

особливості вербальної  і невербальної поведінки носіїв мови в умовах 

реального спілкування, особливості культури, традиції країни, що вивчається; 

• формувати стійку мотивацію до іншомовної діяльності на заняттях на 

основі систематичного використання актуальних матеріалів, обговорення 

проблем, що цікавлять всіх і кожного[1 ]. 

     При виконанні домашнього завдання, наприклад. за темою; «Класифікація 

ділових документів» в Інтернеті можна знайти, крім класифікаційної таблиці, 

багато прикладів правильного оформлення таких ділових паперів: заяви, 
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наказу, доручення, резюме, контракту, трудового договору та інших. За 

допомогою цих прикладів з Інтернету можна самостійно скласти будь-який 

документ ,тому що деякі речення  викликають труднощі  в перекладі. При 

вивчення теми: «Найтиповіші наукові тексти» для виконання домашнього 

завдання допоможуть зразки з Інтернету: анотації, реферату, статті, конспекту. 

Словники з Інтернету, на сьогодні,- це дуже популярний  ресурс не тільки у 

студентів, а й  всіх користувачів Інтернету. Не слід забувати про ГУГЛ-

перекладач, яким користуються практично всі студенти  при виконанні  

індивідуального завдання  

або написанні реферату ,курсової та дипломної робіт. Особливу роль грають 

підручники та конспекти лекцій з Інтернету, без яких неможливо, на думку 

студентів, підготуватися до сесії. Соціологічне опитування серед студентів-

іноземців нашого університету показує. що 100% студентів в своєму вивчені   

української мови користуються ресурсами Інтернету. 

     Отже, переваги використання Інтернет-ресурсів під час навчання 

іноземної мови: 

     Сучасні комп'ютерні телекомунікації забезпечують передачу знань та 

доступ до різної навчальної інформації набагато швидше і ефективніше, ніж 

традиційні засоби навчання. Відомо, що підручники і навчальні посібники з 

іноземної мови перевидаються досить довго, тому іноді інформація, включена в 

них, вже не є актуальною.  

      Навчання з використанням ресурсів Інтернет можна сміливо віднести до 

нових педагогічних технологій. Змінюється позиція викладача - він перестає 

бути єдиним джерелом знань, а стає організатором процесу пошуку, переробки 

інформації (можливо, її адаптації до рівня володіння мовою учнів тієї чи іншої 

групи) і координатором дослідження і створення творчих робіт школярів та 

студентів. 

      Інтернет розвиває загальнонавчальні навички учнів, пов'язані з такими 

розумовими операціями, як аналіз, синтез, абстрагування, порівняння, 

зіставлення, узагальнення[1].  
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       Залучені в практику викладання іноземних мов вчителі та викладачі 

можуть отримати будь-який вид інформації в інтернеті. Інтернет також 

забезпечує відповідь на практично будь-яке питання. Більшість викладачів 

вважає, що вони можуть отримати багато користі з використання інтернет-

ресурсів.  

Вчені вважають, що інтернет забезпечує не дуже дорогий метод вивчення 

іноземної мови, який задовольняє потребам учнів в XXI столітті. Інтернет надає 

можливість вивчають іноземну мову взаємодіяти з носіями мови, що вивчається 

до 24 год на добу, вводячи тим самим учня в постійний активний процес 

вивчення іноземної мови, а також дозволяючи йому самому вибирати час і 

місце навчання 2].    

     Отже, інтернет -ресурси – це доступний і простий засіб вивчення 

української мови для студентів- іноземців. 
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